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«Растоптана лихим врагом, 

Глумящимся над честью, 

Шлет родина сынов на бой, 

Во имя гневной мести. 

 

Бездольная! Немало лет 

В оковах, как в темнице, 

Но волей смелых сыновей 

Она освободится. 

 

Вот это знамя, милый брат, 

Сама я вышивала. 

Над ним я ночи не спала, 

Слезами омывала. 

 

На нем три цвета — посмотри, — 

Цвета отчизны нашей, 

Чтоб сгинуть Австрии навек, 

Пусть блещет знамя краше! 

 

Чем может женщина в боях 

Помочь своим любимым? 

Тебе я отдаю свой труд, 

Он был неутомимым. 

 



Скорее на коня, храбрец, 

Держи высоко знамя! 

На помощь родине своей 

Иди вперед с друзьями! 

 

Смерть всё равно нам суждена, 

Изменим ли природу?.. 

Блажен, кто пал за свой народ, 

За родины свободу. 

 

Любовь народа верный щит, 

Спеши, господь с тобою. 

Везде тебе я буду, брат, 

Сопутствовать душою. 

 

Борись отважно, чтоб врагу 

Твоей спины не видеть, 

Чтоб итальянца словом «трус» 

Никто не мог обидеть» 

 

И протянула брату стяг 

Заветный итальянка: 

В три цвета вышила его 

Искусная смуглянка. 

 

И поклонился брат сестре 

За доблестное слово. 

Взял саблю, верное ружье 

И сел на вороного. 

 



«Спасибо, — молвил он, — прощай, 

Любимая сестрица, 

Верь, будет знаменем твоим 

Вся армия гордиться. 

 

А если я паду, не плачь 

Над тихою могилой — 

В загробный мир со мной пойдет 

Враг — не один — постылый!» 

 

Навстречу австриякам брат 

Помчался в непогоду — 

Ценою крови купит он 

Италии свободу. 

 

О, как болит душа моя, 

Когда я вижу ныне 

Такую жаркую любовь 

К родной земле в кручине. 

 

Хоть в половину б так любил 

Народ мой униженный! 

Но где же, Егише, тобой 

Прославленные жены?! 

 

Рыдания теснят мне грудь, 

Невмочь писать мне далее, 

Раз итальянки таковы — 

Ты не жалка, Италия! 
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